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Anbau-Anweisung 

 

 
Elektro-Einbausatz 
 

 

Teilenummer 
 
 
 
Änderung des Lieferumfanges vorbehalten  
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Fahrzeugtyp: VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

D 
 

Lieferumfang: 
 

 1 Leitungssatz 12-adrig mit vormontiertem Steckdoseneinsatz, 
 1 Leitungssatz 11-adrig, 
 1 Steckdosengehäuse, 
 3 Schrauben M5 x 24, 
 3 Muttern M5, selbstsichernd, 
 1 Anhängeranschlußgerät, 
 2 Flachstecksicherungen 15A, 
 1 Flachstecksicherung 20A, 
 1 Buchsengehäuse 3-fach (schwarz), 
 1 Buchsengehäuse 3-fach (weiß), 
 15 Kabelbinder 140 mm lang, 
 2 Kabelbinder 300 mm lang. 
 
Zur Monatge des Leitungssatzes sind zusätzliche Teile 
(Kofferraumseitenverkleidung/Steuergeräteträger) erforderlich, siehe ETKA 
 

Durchzuführende Arbeiten, allgemein: 

1. Masse-Leitung von der Batterie trennen. 
2. Leitungssatz 12, 9-adrig und Steckdosengehäuse montieren. 
3. Funktionsprüfung. 

1. Masse-Leitung von der Batterie trennen 

Zur Vermeidung von Kurzschlüssen während der Montage und aus Sicherheitsgründen ist die 
Masse-Leitung unbedingt vor Beginn der Arbeiten von der Batterie zu trennen (Brandgefahr)!! 
 

 

Achtung: Bordcomputer / Wegfahrsperre! 
 

Durch das Abklemmen der Batterie können gespeicherte Daten verloren gehen! 
Herstellervorschriften beachten!! 

 

Vor Arbeitsbeginn Fehlerspeicher auslesen! 
 

2. Leitungssatz 12, 11-adrig und Steckdosengehäuse montieren 

Kofferraum-Bodenabdeckung entnehmen und Heckabschlussblech-Verkleidung ausbauen. 
Linke Kunststoffabdeckung der Kofferraumseitenverkleidung ausbauen. 
Die linke Kofferraum-Seitenverkleidung ausbauen. (Seitenverkleidung muss bei Nachrüstung der 
AHZV getauscht werden) 
 

Die Rücksitzbank (Sitzfläche) ausbauen und linke Rückenlehne nach vorne klappen. 
 

Die linken Einstiegsverkleidungen ausbauen, und die Seitenwange hinten links ausbauen 
 

Ablagefach im Armaturenbrett links entnehmen. 
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Die Leitungssatzenden orange/braun, orange/grün, schwarz/violett und schwarz/rot zum BCM 
(Body Control Module) verlegen. 
 

Die Steckerleisten vom 73-fachen Steckgehäuse des Steckplatz „C“ BCM (Body Control Module) 
entriegeln und aus der Gehäuseverkleidung herausziehen. 
 

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung schwarz/rot aus Kammer 58 ausstoßen und in 
Kammer 3 des beiliegenden Buchsengehäuses 3-fach weißen stecken und verrasten. 
 

Den Buchsenkontakt des Leitungssatzes schwarz/rot in die frei gewordene Kammer 58 stecken und 
verrasten. 
Die Steckerleisten wieder in die Gehäuseverkleidung stecken und verriegeln. 
 

Die Steckerleisten vom 73-fachen Steckgehäuse des Steckplatz „A“ BCM (Body Control Module) 
entriegeln und aus der Gehäuseverkleidung herausziehen. 
 

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung orange/grün aus Kammer 16 ausstoßen und in 
Kammer 1 des Buchsengehäuses 3-fach schwarz stecken und verrasten. 
 

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung orange/braun aus Kammer 17 ausstoßen und in 
Kammer 3 des Buchsengehäuses 3-fach schwarz stecken und verrasten. 
 

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung schwarz/violett aus Kammer 14 ausstoßen und 
in Kammer 2 des Buchsengehäuses 3-fach schwarz stecken und verrasten. 
 

Die Buchsenkontakte der Leitungen orange/grün und orange/braun des Leitungssatzes in die frei 
gewordene Kammer 16 (orange/grün), Kammer 17 (orange/braun) und Kammer 14 
(schwarz/violett) des Steckgehäuses 73-fach stecken. 
 

Die Steckerleisten wieder in die Gehäuseverkleidung stecken und verriegeln. 
 

 

Alle Leitungsstränge des Einbausatzes entlang der fahrzeugseitigen Leitungsstränge verlegen, 
mit beiliegenden Kabelbindern fixieren und/oder in die vorhandenen Kabelhalterungen einlegen! 

 

Alle Verkleidungen und demontierten Teile wieder einbauen. 
 

 
Masse-Leitung wieder an die Batterie anschließen. 
 

HINWEIS: 
 

Die zusätzliche Kontroll-Leuchte (C2) zur Kontrolle der Fahrtrichtungsanzeiger am  
Anhänger ist fahrzeugseitig nicht vorhanden. Die Kontrolle der Anhängerleuchten (außer 

Nebelschlussleuchte und Rückfahrscheinwerfer) erfolgt durch die Lichtausfall-Kontrolle im 
Kombi-Instrument. 

 

Nach Verbau des Elektro-Einbausatzes muss eine online Kodierung bzw. 
Rückdokumentierung durchgeführt werden. Dazu bitte den Maßnahmecode  

 

 für starre Anhängevorrichtung 
 für abnehmbare Anhängevorrichtung 

 

mittels Prüfprogramm vom Tester eingeben und den Anweisungen folgen. 

3. Funktionsprüfung 

Alle Funktionen mit einem geeigneten Prüfgerät prüfen. 
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Fitting instructions 

 

 
Electrical installation 
kit 
 

 

Part number 
 
 
 
We reserve the right to make changes to the set of 
supplied parts  
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Vehicle type: VW Golf VII Saloon 10/12  >> 
 

EN 
 

The set includes: 
 

 1 12-core harness w/ pre-assembled socket insert, 
 1 11-core harness, 
 1 socket enclosure, 
 3 M5 x 24 screws, 
 3 M5 self-locking nuts, 
 1 trailer module, 
 2 15A low-profile fuses, 
 1 20A low-profile fuses, 
 1 triple connector housing (black), 
 1 triple connector housing (white), 
 15 cable clips, 140 mm long, 
 2 cable clips, 300 mm long. 
 
Further parts (boot side panel/control equipment mount) are required to assemble the 
harness, see ETKA (EPC) 
 

General procedure: 

1. Disconnect earth lead from battery. 
2. Mount 9-core harness 12 and socket enclosure 
3. Function test. 

1. Disconnect earth lead from battery 

Reasons of safety and short circuit prevention demand that you disconnect the earth lead from the 
battery before starting your work (risk of fire)!! 
 

 

Attention: on-board computer / immobiliser! 
 

Disconnecting the battery may cause a loss of stored data! 
Take heed of the manufacturer's instructions!! 

 

Read the error memory before you start! 
 

2. Mount 11-core harness 12 and socket enclosure 

Remove boot floor panel and rear terminal plate cladding. 
Remove left plastic cover of boot side panel. 
Remove left boot side panel. (side panel to be replaced when retrofitting the trailer tow hitch) 
 

Remove back seat (i.e. the seat) and flap down the left backrest. 
 

Remove the left sill panels and the rear left side bolster 
 

Remove the compartment on the left side of the dashboard. 
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Push the female contact of the vehicle's black/red wire out of chamber 58, slip into chamber 3 
white of the 3-pin connector housing from the package and allow it to snap in. 
 

Slip the black/red female contact of the harness into the now free chamber 58 and allow it to snap 
in. 
Plug and lock the multi-point connectors back into the casing shell. 
 

Unlock the multi-point connectors of the 73-pin connector casing of slot "A" BCM (Body Control 
Module) and pull them out of the casing shell. 
 

Push the female contact of the vehicle's orange/green wire out of chamber 16, slip into chamber 1  
black of the 3-pin connector housing and allow it to snap in. 
 

Push the female contact of the vehicle's orange/brown wire out of chamber 17, slip into chamber 3  
black of the 3-pin connector housing and allow it to snap in. 
 

Push the female contact of the vehicle's black/purple wire out of chamber 14, slip into chamber 2  
black of the 3-pin connector housing and allow it to snap in. 
 

Slip the orange/green and orange/brown female contacts of the harness into the now free chamber 
16 (orange/green), chamber 17 (orange/brown) and chamber 14 (black/purple) of the 73-pin 
connector casing. 
 

Plug and lock the multi-point connectors back into the casing shell. 
 

 

Lay all wiring looms of the kit along the vehicle's wiring looms, attach using the cable clips from the 
package and/or place in the on-board cable runs! 

 

Restore all claddings and dismounted parts. 
 

 
Connect the earth lead to the battery. 
 

NOTE: 
 

The vehicle features no extra telltale light (C2) for checking the trailer's direction indicators. 
Use the light failure indicator in the instrument cluster to check the trailer lamps (except for 

the rear fog lamps and the reversing lights). 
 

After installing the electric mounting kit ensure that an online encoding or a re-documentation 
are performed. Use action code  

 

 for fixed towing equipment 
 for removable towing equipment 

 

enter into the test unit's test program and follow the on-screen instructions. 

3. Function test 

Use a suitable tester to check all functions. 
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Original Zubehör 
Genuine Accessories 
Accessoires d’Origine 

 
Instruction de montage 
 

 
Kit de montage 
électrique 
 

 

Numéro de référence 
 
 
 
Sous réserve de modification du contenu de la livraison  
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Type de véhicule VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

FR 
 

Contenu emballage : 
 

 1 faisceau de câbles à 12 fils avec socle de prise pré-monté 
 1 faisceau de câbles à 11 fils 
 1 boîtier pour prise de courant, 
 3 vis M5 x 24, 
 3 écrous M5, indesserrables, 
 1 appareil de raccordement pour remorque, 
 2 fusibles plats 15A, 
 1 fusible plat 20A, 
 1 boîtier de connecteur femelle à 3 voies (noir) 
 1 boîtier de connecteur femelle à 3 voies (blanc), 
 15 colliers de câble 140 mm de long, 
 2 colliers de câble 300 mm de long. 
 
Des pièces supplémentaires (habillage latéral du coffre, supports des dispositifs de contrôle) 
sont nécessaires pour le montage du faisceau de câbles, voir ETKA  
 

Opérations générales à effectuer : 

1. Débrancher le câble de masse de la batterie. 
2. Monter le faisceau de câbles à 12 et 9 fils et le boîtier de la prise de courant 
3. Test de fonctionnement. 

1. Débrancher le câble de masse de la batterie 

Afin d'éviter le risque de courts-circuits pendant le montage ainsi que pour des raisons de sécurité, le 
câble de masse doit impérativement être débranché de la batterie avant d'effectuer l'installation 
(risque d'incendie) !! 
 

 

Attention : ordinateur de bord / dispositif d'immobilisation ! 
 

La déconnexion de la batterie peut entraîner la perte des données sauvegardées ! 
Respecter les instructions du fabricant !! 

 

Lire la mémoire d'erreurs avant le début des travaux ! 
 

2. Monter le faisceau de câbles à 12 et 11 fils et le boîtier de la prise de courant 

Retirer l'habillage du plancher du coffre et démonter l'habillage de la tôle de finition arrière. 
Démonter le revêtement plastique gauche de l'habillage latéral du coffre.  
Démonter l'habillage latéral gauche du coffre. (L'habillage latéral doit être remplacé lors de 
l'équipement ultérieur du dispositif de l'attelage remorque) 
 

Démonter le siège arrière (assise) et rabattre le dossier gauche vers l'avant. 
 

Démonter les garnitures de seuil à gauche et démonter la protection latérale arrière gauche 
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Poser les extrémités du faisceau de câbles orange/marron, orange/vert, noir/violet et noir/rouge 
vers le BCM (Body Control Module).  
 

Déverrouiller les connecteurs du boîtier à 73 voies de l'emplacement "C" BCM (Body Control 
Module) et le retirer du revêtement du boîtier.  
 

Enlever le contact femelle du câble côté véhicule noir/rouge de la borne 58 et l'insérer ainsi que 
l'enclencher dans la borne 3 du connecteur femelle fourni à 3 voies (blanc). 
 

Insérer et enclencher le contact femelle du faisceau de câbles noir/rouge dans la borne 58 
désormais libre.  
Reconnecter les connecteurs dans l'habillage du boîtier et verrouiller. 
 

Déverrouiller les connecteurs du boîtier à 73 voies de l'emplacement "A" BCM (Body Control 
Module) et les retirer du revêtement du boîtier.  
 

Enlever le contact femelle du câble côté véhicule orange/vert de la borne 16 et l'insérer ainsi que 
l'enclencher dans la borne 1 du connecteur femelle à 3 voies (noir). 
 

Enlever le contact femelle du câble côté véhicule orange/marron de la borne 17 et l'insérer ainsi 
que l'enclencher dans la borne 3 du connecteur femelle à 3 voies (noir). 
 

Enlever le contact femelle du câble côté véhicule noir/violet de la borne 14 et l'insérer ainsi que 
l'enclencher dans la borne 2 du connecteur femelle à 3 voies (noir). 
 

Insérer et enclencher les contacts femelles des câbles orange/vert et orange/marron du faisceau 
de câbles dans les bornes 16 (orange/vert), 17 (orange/marron) et 14 (noir/violet) désormais 
libres du boîtier à 73 voies.  
 

Reconnecter les connecteurs dans l'habillage du boîtier et verrouiller. 
 

 

Faire cheminer tous les faisceaux de câbles du kit de montage le long des faisceaux de câbles du 
véhicule,  

les fixer avec les colliers de câble fournis et/ou les placer dans les supports de câbles existants ! 
 

Remonter tous les habillages et les éléments démontés. 
 

 
Raccorder de nouveau le câble de masse à la batterie. 
 

REMARQUE : 
 

Le voyant de contrôle supplémentaire (C2) des clignotants de la remorque n'est pas présent 
sur ce véhicule. Le contrôle des feux de la remorque (à l'exception des feux de brouillard 

arrière et des feux de recul) a lieu à partir du tableau de bord. 
 

Après le montage du kit électrique, il est nécessaire de réaliser un codage en ligne et une 
mise à jour de la documentation. Veuillez indiquer pour ce faire le code d'action 

 

 pour attelage de remorque fixe 
 pour attelage de remorque amovible 

 

à l'aide du programme de contrôle du testeur et suivre les instructions. 

3. Essai de fonctionnement 

Vérifier toutes les fonctions à l'aide d'un appareil de contrôle approprié. 
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Original Zubehör 
Genuine Accessories 
Accessoires d’Origine 

 
Istruzioni di montaggio 
 

 
Kit d'installazione 
elettrico 
 

 

Numero della partie 
 
 
Ci iserviamo per eventuali modifiche al contenuto della 
fornirura 
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Modello veicolo: VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

IT 
 

Contenuto della fornitura: 
 

 1 Kit di cavi a 12 conduttori con inserto presa premontato, 
 1 Kit di cavi a 11 conduttori, 
 1 Alloggiamento della presa elettrica, 
 3 Viti M5 x 24, 
 3 Dadi M5, autobloccanti, 
 1 Dispositivo di collegamento rimorchio, 
 2 Fusibili ad innesto piatto 15 A, 
 1 Fusibile ad innesto piatto 20 A, 
 1 Corpo presa a 3 poli (nero), 
 1 Corpo presa a 3 poli (bianco), 
 15 Fascette serracavi, lunghezza 140 mm, 
 2 Fascette serracavi, lunghezza 300 mm. 
 
Per il montaggio del kit di cavi sono necessarie delle parti ulteriori (rivestimento laterale del 
bagagliaio/supporto centralina), vedere ETKA 
 

Lavori generali da eseguire: 

1. Separare il cavo di massa dalla batteria. 
2. Montare il kit di cavi a 12 e 9 conduttori e l’alloggiamento della presa elettrica. 
3. Controllare il funzionamento. 

1. Separare il cavo di massa dalla batteria 

Per evitare i cortocircuiti durante il montaggio e per motivi di sicurezza, il cavo di massa deve essere 
assolutamente separato dalla batteria prima dell’inizio dei lavori (pericolo di incendio)!! 
 

 

Attenzione: computer di bordo / immobilizzatore! 
 

Scollegando la batteria, i dati salvati potrebbero andare perduti! 
Rispettare le prescrizioni del produttore! 

 

Prima di iniziare il lavoro, leggere la memoria dei guasti! 
 

2. Montare il kit di cavi a 12 e 11 conduttori e l’alloggiamento della presa elettrica 

Rimuovere la copertura del fondo del bagagliaio e smontare il rivestimento della lamiera del fascione 
posteriore. 
Smontare la copertura in plastica di sinistra del rivestimento laterale del bagagliaio. 
Smontare il rivestimento laterale del bagagliaio di sinistra. (Il rivestimento laterale deve essere 
sostituito in caso di dotazione con gancio di traino). 
 

Smontare il sedile posteriore (superficie di seduta) e piegare in avanti lo schienale di sinistra. 
 

Smontare i rivestimenti sottoporta di sinistra e smontare il fascione laterale posteriore di sinistra. 
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Posare le estremità del kit di cavi arancio/marrone, arancio/verde, nero/viola e nero/rosso verso il 
modulo BCM (Body Control Module). 
 

Sbloccare i listelli connettori del corpo del connettore a 73 poli del punto d’innesto “C” BCM (Body 
Control Module) ed estrarre dal rivestimento dell’alloggiamento. 
 

Spingere fuori il contatto a presa del cavo del veicolo nero/rosso dalla camera 58 e innestare e fare 
scattare in posizione nella camera 3 del corpo presa a 3 poli bianco in dotazione. 
 

Innestare e fare scattare in posizione il contatto a presa del kit di cavi nero/rosso nella camera 58 
divenuta libera. 
Innestare nuovamente e bloccare i listelli connettori nel rivestimento dell’alloggiamento. 
 

Sbloccare i listelli connettori del corpo del connettore a 73 poli del punto d’innesto “A” BCM (Body 
Control Module) ed estrarre dal rivestimento dell’alloggiamento. 
 

Spingere fuori il contatto a presa del cavo del veicolo arancio/verde dalla camera 16 e innestare e 
fare scattare in posizione nella camera 1 del corpo presa a 3 poli nero. 
 

Spingere fuori il contatto a presa del cavo del veicolo arancio/marrone dalla camera 17 e innestare 
e fare scattare in posizione nella camera 3 del corpo presa a 3 poli nero. 
 

Spingere fuori il contatto a presa del cavo del veicolo nero/viola dalla camera 14 e innestare e fare 
scattare in posizione nella camera 2 del corpo presa a 3 poli nero. 
 

Innestare i contatti a presa dei cavi arancio/verde e arancio/marrone del kit di cavi nelle camere 16 
(arancio/verde), 17 (arancio/marrone) e 14 (nero/viola) divenute libere del corpo del connettore a 
73 poli. 
 

Innestare nuovamente e bloccare i listelli connettori nel rivestimento dell’alloggiamento. 
 

 

Posare tutti i fasci di cavi del kit di montaggio lungo i fasci di cavi del veicolo, 
fissare con le fascette serracavi in dotazione e/o posare nei supporti per cavi disponibili! 

 

Rimontare tutti i rivestimenti e le parti smontate. 
 

 
Collegare nuovamente il cavo di massa alla batteria. 
 

AVVERTENZA: 
 

La luce spia supplementare (C2) per il controllo del lampeggiatore di direzione sul rimorchio 
non è disponibile nel veicolo. Il controllo delle luci del rimorchio (ad eccezione del retronebbia 

e del faro di retromarcia) avviene attraverso il controllo di guasto delle luci nello strumento 
plurindicatore. 

 

Dopo l’installazione del kit elettrico di montaggio deve avvenire una codifica ovvero 
documentazione di risposta online. A tale fine, immettere il codice della misura di intervento  

 

 per il gancio di traino rigido 
 per il gancio di traino rimuovibile 

 

attraverso il programma di prova del tester e seguire le istruzioni. 

3. Verifica del funzionamento 

Verificare tutte le funzioni con un apparecchio di prova adeguato. 
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5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Voertuigtype: VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

NL 
 

Inhoud van de levering: 
 

 1 kabelset 12-aderig met voorgemonteerde contactdoosinzetstuk, 
 1 kabelset 11-aderig, 
 1 contactdoosbehuizing, 
 3 schroeven M5 x 24, 
 3 moeren M5, zelfborgend, 
 1 aanhangeraansluitapparaat 
 2 platte zekeringen 15A, 
 1 platte zekering 20A, 
 1 contactbusbehuizing 3-voudig (zwart), 
 1 contactbusbehuizing 3-voudig (wit), 
 15 kabelbinders 140 mm lang, 
 2 kabelbinders 300 mm lang. 
 
Voor de installatie van de kabelset zijn extra onderdelen nodig (zijbekleding kofferbak/houder 
stuurapparaat, zie onderdelencatalogus 
 

Uit te voeren werkzaamheden, algemeen: 

1. Massakabel van de accu loskoppelen. 
2. Kabelset 12, 9-aderig en contactdozen monteren. 
3. Functietest. 

1. Massakabel van de accu loskoppelen 

Om kortsluitingen tijdens de montage te voorkomen en om veiligheidsredenen moet de massakabel 
is de massa-management in elk geval vóór begin van de werkzaamheden van de accu worden 
losgekoppeld (brandgevaar)!! 
 

 

Waarschuwing: boordcomputer / wegrijblokkering! 
 

Door het losmaken van de accu’s kunnen opgeslagen gegevens kwit raken! 
Neem de instructies van fabrikant in acht!! 

 

Vóór werkbegin foutgeheugen uitlezen! 
 

2. Kabelset 12, 11-aderig en contactdozen monteren 

Bodemafdekking in de kofferbak verwijderen en bekleding van de achterwand verwijderen. 
Linker kunststofafdekking van de zijbekleding van de kofferbak uitbouwen. 
De linker zijbekleding in de kofferbak verwijderen. (De zijbekleding moet bij modificatie van de 
trekhaakvoorziening worden vervangen) 
 

De achterbak (zitvlak) verwijderen en linker rugleuning naar voren klappen. 
 

De linker bekledingen van portier verwijderen, en de zijwang achter links verwijderen 
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De uiteinden van de kabelset oranje/bruin, oranje/groen, zwart/violet en zwart/rood naar de BCM 
(Body Control Module) installeren. 
 

Het aansluitblok van de 73-voudige contactbehuizing van de steekplaats "C" BCM (Body Control 
Module) ontgrendelen en uit de behuizingsbekleding verwijderen. 
 

De buscontact van de kabel in het voertuig zwart/rood uit kamer 58 uitstoten en in kamer 3 van de 
bijliggende busbehuizing 3-voudig witte steken en vergrendelen. 
 

De buscontact van de kabelset zwart/rood in de vrij gekomen kamer 58 steken en vergrendelen. 
Het aansluitblok weer in de behuizingsbekleding steken en vergrendelen. 
 

Het aansluitblok van de 73-voudige contactbehuizing van de steekplaats "A" BCM (Body Control 
Module) ontgrendelen en uit de behuizingsbekleding verwijderen. 
 

De buscontact van de kabel in het voertuig oranje/groen uit kamer 16 uitstoten en in kamer 1 van 
de bijliggende busbehuizing 3-voudig zwart steken en vergrendelen. 
 

De buscontact van de kabel in het voertuig oranje/bruin uit kamer 17 uitstoten en in kamer 3 van de 
busbehuizing 3-voudig zwart steken en vergrendelen. 
 

De buscontact van de kabel in het voertuig zwart/violet uit kamer 14 uitstoten en in kamer 2 van de 
busbehuizing 3-voudig zwart steken en vergrendelen. 
 

De buscontacten van de kabels oranje/groen en oranje/bruin van de kabelset in de vrij geworden 
kamer 16 (oranje/groen), kamer 17 (oranje/bruin) en kamer 14 (zwart/violet) van de 
contactbehuizing 73-voudig steken. 
 

Het aansluitblok weer in de behuizingsbekleding steken en vergrendelen. 
 

 

Alle kabelbomen van de inbouwset langs de kabelbomen in het voertuig installeren, 
met bijliggende kabelbindrs bevestigen en/of in de aanwezige kabelhouders plaatsen! 

 

Alle bekleding en gedemonteerde onderdelen weer inbouwen. 
 

 
Massakabel weer aan de accu aansluiten. 
 
 

AANWIJZING: 
 

De extra controlelamp (C2) voor de controle van de knipperlichten aan de 
aanhanger is aan de voertuigzijde niet aanwezig. De controle van de aanhangerlichten 

(behalve mistachterlicht en achteruitrijlamp) geschiedt door middel van de lichtuitvalcontrole 
in het combi-instrument. 

 

Na inbouw van de elektro-inbouwset moet een online codering resp. terugdocumentatie 
worden uitgevoerd. Hier s.v.p. de maatregelcode  

 

 voor vaste trekhaak 
voor afneembare trekhaak 

 

middels testprogramma van de tester invoeren en de aanwijzingen volgen. 
 

3. Functietest 

Alle functies met een geschikte tester controleren. 
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Original-tillbehör 
Genuine Accessories 
Accessoires d’Origine 

 
Monteringsanvisning 

 

 
Elektrisk 
monteringssats 
 

 

Artikelnummer 
 
 
 
Ändringar i leveransomfånget förbehålls  
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Fordonstyp: VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

SV 
 

Leveransen omfattar: 
 

 1 Kabelsats med 12 ledare och förmonterad uttagsinsats, 
 1 Kabelsats med 11 ledare, 
 1 Uttagshus, 
 3 Skruvar M5 x 24, 
 3 Muttrar M5, självlåsande, 
 1 Anslutningsdon för släpvagn, 
 2 Flatsäkringar 15 A, 
 1 Flatsäkring 20 A, 
 1 Uttagshus 3-poligt (svart), 
 1 Uttagshus 3-poligt (vitt), 
 15 Kabelband 140 mm långa, 
 2 Kabelband 300 mm långa. 
 
För montering av kabelsatsen krävs ytterligare delar (bagagerummets 
sidobeklädnad/styrapparathållare), se ETKA 
 

Arbeten som ska genomföras, allmänt: 

1. Koppla bort minusledningen från batteriet. 
2. Montera kabelsatser med 12 och 9 ledare och uttagshus. 
3. Funktionskontroll. 

1. Koppla bort minusledningen från batteriet 

För att undvika kortslutningar under monteringen och av säkerhetsskäl måste minusledningen 
ovillkorligen kopplas bort från batteriet innan arbetena påbörjas (brandrisk)!! 
 

 

Obs! Färddator/startspärr! 
 

Genom bortkoppling av batteriet kan sparade data gå förlorade! 
Iaktta tillverkarens föreskrifter!! 

 

Läs av felminnet innan arbetet påbörjas! 
 

2. Montera kabelsats med 12 och 11 ledare och uttagshus 

Ta ut bagagerummets golvbeklädnad och demontera den bakre plåtens beklädnad. 
Demontera plastkåpan på bagagerummets sidobeklädnad på vänster sida. 
Demontera bagagerummets vänstra sidobeklädnad. (Sidobeklädnaden måste bytas ut vid 
efterhandskomplettering av AHZV) 
 

Demontera baksätet (sittytan) och fäll det vänstra armstödet framåt. 
 

Demontera de vänstra instegsbeklädnaderna och sidostycket bak till vänster. 
 

Ta ut förvaringsfacket i instrumentbrädan på vänster sida. 
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Original Zubehör 
Genuine Accessories 
Accessoires d’Origine 
Accesorios Originales 

 
Instrucciones de 

montaje 
 

 
Juego de montaje 
eléctrico 
 

 

Número de pieza 
 
 
 
Queda reservado el derecho a modificar el conjunto de 
suministro  
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Modelo: VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

SP 
 

Volumen de suministro: 
 

 1 juego de cables de 12 conductores con módulo premontado de caja de enchufe 
 1 juego de cables de 12 conductores 
 1 carcasa de la caja de enchufe 
 3 tornillos M5 x 24 
 3 tuercas M5, autofijadoras 
 1 aparato de conexión del remolque 
 2 fusibles planos 15 A 
 1 fusible plano 20 A 
 1 caja de hembrillas triple (negra) 
 1 caja de hembrillas triple (blanca) 
 15 cintas sujetacables 140 mm de longitud 
 2 cintas sujetacables 300 mm de longitud 
 
Para el montaje del juego de cable son necesarios piezas adicionales (revestimiento lateral 
del maletero/soporte de unidades de control), véase catálogo de piezas de recambio 
 

Trabajos a realizar, generalidades: 

1. Desconectar el cable de masa de la batería. 
2. Montar los juegos de cables de 12 y de 11 conductores y la carcasa de la caja de enchufe. 
3. Prueba funcional. 

1. Desconectar el cable de masa de la batería 

Para evitar cortocircuitos durante el montaje y por motivos de seguridad se debe desconectar sin 
falta el cable de masa de la batería antes de empezar los trabajos (¡Peligro de incendio!). 
 

 

Atención: ordenador de a bordo / inmovilizador 
 

¡Por el desembornado de la batería se pueden perder los datos almacenados! 
¡Observar las indicaciones del fabricante! 

 

¡Antes de empezar con los trabajos leer la memoria de averías! 
 

2. Montar los juegos de cables de 12 y de 11 conductores y la carcasa de la caja de enchufe 

Quitar la cubierta del piso del maletero y desmontar el revestimiento de la chapa terminal trasera. 
Desmontar la cubierta de plástico izquierda del revestimiento lateral del maletero. 
Desmontar el revestimiento lateral izquierdo del maletero. (El revestimiento lateral se debe cambiar 
en caso de un equipamiento a posteriori del dispositivo de enganche para remolque). 
 

Desmontar el asiento trasero (superficie del asiento) y abatir el respaldo izquierdo hacia delante. 
 

Desmontar los revestimientos izquierdos de la entrada y desmontar el saliente lateral trasero 
izquierdo. 
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Tabla 2 

Cable Nº del lugar de 
inserción de fusible 

Amperio Función 

rojo/violeta 44 15A Alimentación de corriente (positivo permanente) 
caja de enchufe del remolque 

rojo/azul 38 20A Alimentación de corriente aparato de conexión 
del remolque 

negro 28 15A 
Alimentación de corriente aparato de conexión 
del remolque 

 

Tender los extremos del juego de cables naranja/marrón, naranja/verde, negro/violeta y 
negro/rojo hacia la unidad de control  BCM (Body Control Module). 
 

Desencastrar las regletas de enchufes del cuerpo enchufable de 73 contactos del lugar de 
inserción “C” BCM (Body Control Module) y sacarlas del revestimiento del cuerpo. 
 

Sacar el contacto hembra del cable negro/rojo, del lado del vehículo, de la cámara 58 e insertarlo y 
encastrarlo en la cámara 3 de la caja de hembrillas triple blanca. 
 

Insertar y encastrar el contacto hembra del juego de cables negro/rojo en la cámara 58 que quedó 
libre. 
Insertar de nuevo y encastrar las regletas de enchufe en el revestimiento del cuerpo. 
 

Desencastrar las regletas de enchufes del cuerpo enchufable de 73 contactos del lugar de 
inserción “A” BCM (Body Control Module) y sacarlas del revestimiento del cuerpo. 
 

Sacar el contacto hembra del cable naranja/verde, del lado del vehículo, de la cámara 16 e 
insertarlo y encastrarlo en la cámara 1 de la caja de hembrillas triple negra. 
 

Sacar el contacto hembra del cable naranja/marrón, del lado del vehículo, de la cámara 17 e 
insertarlo y encastrarlo en la cámara 3 de la caja de hembrillas triple negra. 
 

Sacar el contacto hembra del cable negro/violeta, del lado del vehículo, de la cámara 14 e 
insertarlo y encastrarlo en la cámara 2 de la caja de hembrillas triple negra. 
 

Insertar los contactos hembras de los cables naranja/verde y naranja/marrón del juego de cables 
en la cámara 16 (naranja/verde), cámara 17 (naranja/marrón) y cámara 14 (negro/violeta) que 
quedaron libres del cuerpo enchufable de 73 contactos. 
 

Insertar de nuevo y encastrar las regletas de enchufe en el revestimiento del cuerpo. 
 

 

Tender todos los ramales de cables del juego de montaje a lo largo de los ramales de cables del 
lado del vehículo,  fijarlos con las cintas sujetacables que se adjuntan y/o colocarlos en los 

portacables existentes. 
 

Montar nuevamente todos los revestimientos y piezas desmontadas. 
 

 

Conectar de nuevo el cable de masa de la batería. 
 

INDICACIÓN: 
 

Los testigos de control adicionales (C2) para el control de los intermitentes en 
el remolque, no existe del lado del vehículo. El control de las luces del remolque (excepto luz 
antiniebla trasera y faro de marcha atrás) tiene lugar a través del control de fallo de las luces 

en el cuadro de instrumentos. 
 

Después de la instalación del juego de montaje eléctrico se debe llevar a cabo una 
codificación online o una documentación de archivo. Para ello introducir el código de medida  

 

 para dispositivo de enganche para remolque fijo 
 para dispositivo de enganche para remolque extraíble 

 

mediante el programa de comprobación del comprobador y seguir las instrucciones. 

3. Prueba funcional 

Comprobar todas las funciones con un comprobador adecuado.
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Originální p íslušenství 
Genuine Accessories 
Accessoires d’Origine 

 
Montážní návod 

 

 
Elektromontážní sada 
 

 

íslo sou ásti 
 
 
 
Zm na obsahu dodávky vyhrazena 
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Typ vozidla: VW Golf VII limuzína 10/12  >> 
 

CZ 
Obsah dodávky: 
 

 1 Sada vedení 12ti žílové s p edmontovanou vložkou na zásuvku, 
 1 Sada vedení 11ti žílové, 
 1 Krabice zásuvky, 
 3 Šrouby M5 x 24, 
 3 Matice M5, jistící, 
 1 P ístroj k p ipojení p ív su, 
 2 Pojistky s plochou zástr kou 15A, 
 1 Pojistka s plochou zástr kou 20A, 
 1 Kryt zdí ky 3násobný ( erný), 
 1 Kryt zdí ky 3násobný (bílý), 
 15 Vaza  kabel  s délkou 140 mm, 
 2 Vaza  kabel  s délkou 300 mm. 
 
K montáži sady vedení jsou zapot ebí další díly ( aloun ní zavazadlového prostoru),  
viz ETKA  
 

K provedení stanovené práce, všeobecné pokyny: 

1. Od autobaterie odpojte vedení k ukost ení. 
2. Prove te montáž sady vedení 12ti, 9ti žílového a krytu zásuvky. 
3. Prove te test funk nosti. 

1. Odpojení vedení ukost ení od autobaterie 

Za ú elem prevence p ed zkratem b hem montáže a z bezpe nostních d vod  je nezbytn  nutné 
p ed zahájením prací odpojit vedení ukost ení od autobaterie (hrozí nebezpe í požáru)!! 
 

 

Pozor: palubní po íta  / imobilizér! 
 

Odpojením autobaterie m že dojít k ztrát  uložených dat! 
Dodržujte p edpisy výrobce!! 

 

P ed zahájením prací prove te na tení chybové pam ti! 
 

2. Montáž sady 12ti, 11ti žílového vedení a krytu zásuvky 

Odstra te pokrývku podlahy zavazadlového prostoru a prove te demontáž obložení koncového 
oplechování zadní ásti karoserie. 
Prove te demontáž levé pokrývky bo ního obložení zavazadlového prostoru. 
Prove te demontáž levého bo ního obložení zavazadlového prostoru. (Bo ní obložení je nutné 
vym nit p i dodate ném vybavení obložením typu AHZV) 
 

Prove te demontáž zadní lavice (sedadlové plochy) a levé op radlo sklopte dop edu. 
 

Prove te demontáž levého vstupního obložení a prove te demontáž bo nice vzadu vlevo 
 

Odstra te odkládací plochu v palubovce vlevo. 
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Položte sadu kabel  s žílami oranžová/hn dá, oranžová/zelená, erná/fialová a erná/ ervená k 
modulu BCM (Body Control Module). 
 

Odblokujte lišty zástr ek ze 73místné krabice zásuvek konektoru „C“ BCM (Body Control Module) a 
vytáhn te je z plášt  krabice. 
 

Kontakt zdí ky vedení vozidla s žílou erná/ ervená vytáhn te z konektoru 58 a kontakt zasu te do 
komory 3 dodávané krabice zdí ky, 3žílové bílá a zacvakn te jej. 
 

Kontakt zdí ky sady vedení s žílou erná/ ervená zasu te do uvoln ného konektoru 58 a 
zacvakn te jej. 
Lištu zástr ek zasu te zp t do obložení krabice a upevn te ji. 
 

Lišty zástr ek odblokujte z 73místného krytu zástr ek konektorového místa modulu „A“ BCM 
(Body Control Module) a lištu vytáhn te z obložení krabice. 
 

Kontakt zdí ky vedení vozidla s žílou oranžová/zelená vytáhn te z konektoru 16 a zasu te jej do 
konektoru 1 krytu zdí ky 3žílový kabel erný a zacvakn te jej. 
 

Kontakt zdí ky vedení vozidla s žílou oranžová/hn dá vytáhn te z konektoru 17 a zasu te jej do 
konektoru 3 krytu zdí ky 3žílový kabel erný a zacvakn te jej. 
 

Kontakt zdí ky vedení vozidla s žílou erná/fialová vytáhn te z konektoru 14 a zasu te jej do 
konektoru 2 krytu zdí ky, 3žílový erný a zacvakn te jej. 
 

Kontakty zdí ky vedení s žílami oranžová/zelená a oranžová/hn dá sady vedení zasu te do 
uvoln ného konektoru 16 (oranžová/zelená), konektoru 17 (oranžová/hn dá) a konektoru 14 
( erná/fialová) krytu zásuvky 73místné. 
 

Lišty zástr ek op t zasu te do obložení krabice a zacvakn te je. 
 

 

Všechny kabelové svazky montážní sady položte podél kabelových svazk  vozidla, 
upevn te je dodávanými vaza i kabel  a/nebo je vložte do stávajících držák  kabel ! 

 

Prove te zp tnou montáž všech obložení a demontovaných díl . 
 

 
Na autobaterii op t p ipojte vedení na kostru. 
 

UPOZORN NÍ: 
 

Další kontrolka (C2) na kontrolu funkce blinkr  p ív su není do vozidla integrována.  
Kontrola osv tlení p ív su (krom  mlhovek a zp tných sv tel) probíhá pomocí zkoušky 

výpadku sv tel v kombina ním nástroji. 
 

Po provedení montážní vestavby elektro-montážní sady je nutné provést online kódování, 
pop . zp tnou dokumentaci. Za tímto ú elem zadejte prosím code opat ení  

 

 pro pevné p ív sné za ízení 
 pro snímatelné p ív sné za ízení 

 

pomocí testovacího programu testovacího za ízení a dodržujte všechny pokyny. 

3. Zkouška funk nosti 

Zkontrolujte všechny funkce pomocí vhodného testovacího p ístroje. 
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Acessórios originais 
Genuine Accessories 
Accessoires d’Origine 

 
Instruções de 

montagem 
 

 
Jogo de montagem 
elétrica 
 

 

Número da peça 
 
 
 
Reservado o direito a alterações do escopo do 
fornecimento 
 

5G1 055 204 Distribuído por Volkswagen Zubehör 
GmbH 
EUA: Distribuído por 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Impresso na Alemanha 
pela Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Modelo do veículo: Limousine VW Golf VII 10/12  >> 
 

PT 
 

Escopo de fornecimento: 
 

 1 conjunto de cabos de 12 fios com unidade de tomada de corrente prémontada, 
 1 conjunto de cabos de 11 fios, 
 1 caixa de tomada de corrente, 
 3 parafusos M5 x 24, 
 3 porcas M5, com autobloqueio, 
 1 dispositivo de ligação do reboque, 
 2 fusíveis de pinos chatos de 15A, 
 1 fusível de pinos chatos de 20A, 
 1 tomada conectora de 3 lugares (preto), 
 1 tomada conectora de 3 lugares (branco), 
 15 cabos de atar 140 mm de comprimento, 
 2 cabos de atar 300 mm de comprimento. 
 
Para a montagem do conjunto de cabos são necessárias peças adicionais (revestimento 
lateral do compartimento da mala do carro/suporte da unidade de comando), ver ETKA 
 

Trabalhos a serem executados em geral: 

1. Desligar o cabo de massa da bateria. 
2. Montar o conjunto de cabos de 12 e 9 fios, e a caixa de tomada de corrente. 
3. Teste de funcionalidade. 

1. Desligar o cabo de massa da bateria 

Para se evitar curto-circuitos durante a montagem e por motivos de segurança, é necessário separar 
o cabo de massa da bateria antes do início dos trabalhos (perigo de incêndio)!!! 
 

 

Atenção: computador de bordo / sistema de bloqueio do motor! 
 

Ao se separar o cabo da bateria os dados armazenados podem ser perdidos! 
Seguir as instruções do fabricante!! 

 

Ler o arquivo de falhas antes do início do trabalho! 
 

2. Montar o conjunto de cabos de 12 e 11 fios, e a caixa de tomada de corrente 

Retirar a cobertura do chão da mala e desmontar o revestimento do painel traseiro. 
Desmontar a cobertura de plástico esquerda do revestimento lateral da mala. 
Desmontar o revestimento lateral esquerdo da mala. (O revestimento lateral tem de ser substituído 
em caso de reequipamento do AHZV) 
 

Desmontar o banco traseiro (área de assento) e rebater o encosto da esquerda para a frente. 
 

Desmontar os revestimentos de entrada esquerdos e a face lateral atrás no lado esquerdo. 
 

Retirar o porta-objetos no tablier do lado esquerdo. 
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Deslocar as extremidades dos conjuntos de cabos laranja/castanho, laranja/verde, preto/violeta e 
preto/vermelho para o BCM ("Body Control Module" = módulo de controle do corpo). 
 

Desbloquear as tomadas de fichas na caixa de encaixe com 73 lugares do conector "C" BCM 
(Body Control Module) e retirá-las do revestimento da caixa. 
 

Retirar o contacto de casquilho do cabo preto/vermelho da câmara 58 (no lado do veículo) e inseri-
lo e engatá-lo na câmara 3 da tomada conectora de 3 lugares branca que é fornecida. 
 

Inserir e engatar o contacto de casquilho do conjunto de cabos preto/vermelho na câmara 58 que 
acabou de ser desocupada. 
Inserir e bloquear novamente as tomadas de fichas no revestimento da caixa. 
 

Desbloquear as tomadas de fichas na caixa de encaixe com 73 lugares do conector "A" BCM 
(Body Control Module) e retirá-las do revestimento da caixa. 
 

Retirar o contacto de casquilho do cabo laranja/verde da câmara 16 (no lado do veículo) e inseri-lo 
e engatá-lo na câmara 1 da tomada conectora de 3 lugares preta. 
 

Retirar o contacto de casquilho do cabo laranja/castanho da câmara 17 (no lado do veículo) e 
inseri-lo e engatá-lo na câmara 3 da tomada conectora de 3 lugares preta. 
 

Retirar o contacto de casquilho do cabo preto/violeta da câmara 14 (no lado do veículo) e inseri-lo 
e engatá-lo na câmara 2 da tomada conectora de 3 lugares preta. 
 

Inserir os contatos de casquilho dos cabos laranja/verde e laranja/castanho pertencentes ao 
conjunto de cabos na câmara 16 (laranja/verde), câmara 17 (laranja/castanho) e câmara 14 
(preto/violeta) da tomada conectora de 73 lugares que acabaram de ficar livres. 
 

Inserir e bloquear novamente as tomadas de fichas no revestimento da caixa. 
 

 

Colocar todos os feixes de cabos do conjunto de montagem ao longo de todos os feixes de cabos no 
veículo, 

prendê-los com os cabos de atar fornecidos e/ou inseri-los nos suportes de cabo existentes! 
 

Montar novamente todos os revestimentos e as peças desmontadas. 
 

 

Ligar novamente o cabo de massa à bateria. 
 

NOTA:  
 

A luz de controlo adicional (C2) para o controlo da luz indicadora de mudança de direção no 
reboque não está presente no veículo. O controlo das luzes do reboque (excepto o farolim de 
nevoeiro e a luz de marcha-atrás) ocorre através do sistema de controlo de falha de luzes no 

painel de instrumentos.  
 

Após a instalacao do kit elétrico é necessário proceder a uma codificação online ou efetuar 
uma documentação de retorno. Neste processo, o código de ação 

 

 para dispositivo de reboque fixo 
 para dispositivo de reboque removível 

 

tem de ser introduzido pela pessoa que efetua o teste, através do programa de verificação, e 
depois é necessário seguir as instruções. 

3. Teste de funcionalidade 

Verificar todas as funções com um dispositivo de teste adequado. 
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Genuine Accessories 
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Instrukcja monta u 

 

 
Elektryczny zestaw do 
monta u 
 

 

Numer cz ci 
 
 
 
Zastrzegamy zmiany zakresu dostawy  
 

5G1 055 204 Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH 
USA: Distributed by 
Volkswagen of America. Inc. 
Auburn Hills / Mi. 
 

Printed in Germany  
by Volkswagen Zubehör GmbH 

 

Typ pojazdu: VW Golf VII Limousine 10/12  >> 
 

PL 
 

Zakres dostawy: 
 

 1 Komplet przewodów 12- yłowy z wst pnie zamontowanym zestawem gniazd, 
 1 Komplet przewodów 11- yłowy, 
 1 Obudowa gniazd, 
 3 ruby M5 x 24, 
 3 Nakr tki M5, samozaciskowe, 
 1 Podzespół podł czenia przyczepy, 
 2 Bezpieczniki płaskie 15A, 
 1 Bezpiecznik płaski 20A, 
 1 Obudowa gniazda potrójna (czarna), 
 1 Obudowa gniazda potrójna (biała), 
 15 ci gacz do kabli 140 mm długo ci, 
 2 ci gacz do kabli 300 mm długo ci. 
 
Do monta u zestawu przewodów potrzebne s  dodatkowe cz ci (boczna tapicerka 
baga nika/uchwyt sterownika), patrz ETKA 
 

Czynno ci do wykonania, ogólnie: 

1. Odł czy  przewód masy z akumulatora. 
2. Zamontowa  komplet przewodów 12, 9- yłowy i obudow  gniazda. 
3. Kontrola działania. 

1. Odł czy  przewód masy z akumulatora 

W celu unikni cia zwar  podczas monta u oraz ze wzgl dów bezpiecze stwa przed rozpocz ciem 
prac koniecznie nale y odł czy  z akumulatora przewód masy (ryzyko po aru)!! 
 

 

Uwaga: komputer pokładowy / blokada rozruchu! 
 

Przez rozł czenie akumulatora mog  zosta  utracone zapisane dane! 
Przestrzega  przepisów producenta!! 

 

Przed rozpocz ciem prac sczyta  pami  bł dów! 
 

2. Zamontowa  zestaw kabli 12, 11- yłowy oraz obudow  gniazda 

Zdj  przykrycie podłogi baga nika i wymontowa  tapicerk  blachy ko cowej tyłu. 
Zdemontowa  lew  osłon  plastikow  bocznej obudowy baga nika. 
Wymontowa  lew  boczn  obudow  baga nika. (Obudowa boczna musi by  wymieniona przy 
uzupełnieniu AHZV) 
 

Tyln  kanap  (siedzisko) wymontowa  i lewe oparcie zło y  w przód. 
 

Zdemontowa  lew  osłon  progu i wymontowa  tyln  lew  cz  fotela 
 

Schowek w desce po lewej wyj . 
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Ko cówki przewodów pomara czowy/brazowy, pomara czowy/zielony, czarny/fiolet i 
czarny/czerwony uło y  do BCM (Body Control Module). 
 

Listwy wtyków z 73-stykowej obudowy wtyczek wtyczki „C“ BCM (Body Control Module) 
odblokowa  i wyj  z osłonki obudowy. 
 

Kontakt gniazd samochodowego przewodu czarnego/czerwonego przepchn  z komory 58 i 
wetkn  i zatrzasn  do komory 3 doł czonej obudowy gniazd potrójnej białej. 
 

Kontakt gniazd wi zki przewodów czarny/czerowny wetkn  do zwolnionej komory 58 i zatrzasn . 
Listwy wtyków ponownie wetkn  do osłonki obudowy i zatrzasn . 
 

Listwy wtyków 73-krotnej obudowy wtyków wtyczki „A“ BCM (Body Control Module) odblokowa  i 
wyj  z z osłonki obudowy. 
 

Kontakt gniazd samochodowego przewodu pomara czowy/zielony przepchn  z komory 16 i 
wetkn  i zatrzasn  do komory 1 obudowy gniazd potrójnej czarnej. 
 

Kontakt gniazd samochodowego przewodu pomara czowy/br zowy przepchn  z komory 17 i 
wetkn  i zatrzasn  do komory 3 obudowy gniazd potrójnej czarnej. 
 

Kontakt gniazd samochodowego przewodu czarny/fiolet przepchn  z komory 14 i wetkn  i 
zatrzasn  do komory 2 obudowy gniazd potrójnej czarnej. 
 

Kontakty gniazd przewodów pomara czowy/zielony oraz opomara czowy/br zowy wi zki 
kablowej wetkn  do uwolnionej komory 16 (pomara czowy/zielony), komory 17 
(pomara czowy/br zowy) i komory 14 (czarny/fioletowy) obudowy wtyczek 73-krotnej. 
 

Listwy wtykowe ponownie wetkn  i zablokowa  w osłonie obudowy. 
 

 

Wszystkie wi zki przewodów zestawu monta owego uło y  wzdłu  istniej cych w samochodzie 
wi zek kablowych, 

zamocowa  doł czonymi wi zaniami kablowymi i/lub włozy  w istniej ce uchwyty kabli! 
 

Wszystkie osłony i zdemontowane cz ci ponownie zamontowa . 
 

 
Ponownie podł czy  przewód masy. 
 

WSKAZÓWKA: 
 

Dodatkowa lampka kontrola (C2) do kontroli kierunkowskazu na przyczepie nie istnieje w 
samochodzie. Kontrola wiateł przyczepy (poza tylnym wiatłem przeciwmgielnym i lamp  

cofania) nast puje poprzez kontrolk  awarii wiateł w instrumencie kombi. 
 

Po zamontowaniu elektrycznego zestawu do monta u trzeba przeprowadzi  kodowanie online 
lub dokumentacj  odtworzeniow . W tym celu prosz  wprowadzi  kod działania  

 

 dla stałego sprz gu przyczepy 
 dla zdejmowanego sprz gu przyczepy 

 

za pomoc  programu kontrolnego z testera i kierowa  si  instrukcjami. 

3. Kontrola działania 

Sprawdzi  wszystkie funkcje odpowiednim urz dzeniem kontrolnym. 
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